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En alguna parte de los 
cielos de la Francia ocupada, 
junio de 1941…

<Despacio, 
Klaus… que la vez 

anterior casi 
le das…>

<Oye… ¿qué 
es eso que hay 

por detrás del ala 
izquierda?>

<¡Por todos <¡Por todos 
los…!>los…!>
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Hammersmith, Londres. 
Dos días antes…

¡no sabes 
con quién estás 
hablando! ¡Mejor 

mírame bien!

¡Tengo un 
poco de noble 
y de la realeza 

también!

¡Si no 
sabes por 

qué, te 
cuento cómo 

sucedió! ¡Me casé con 
la viuda Burch y me 
convertí en rey de 

Inglaterra cuando salí 
tambaleándome de la 

iglesia!

¡Soy enrique 
Octavo! ¡Soy 

enrique Octavo! 
¡Soy… soy…!

Feliz 
cumpleaños, viejo 

amigo.

Espero que esos 
cabrones no te hayan 

metido aún bajo 
tierra…

¿Monsieur 
Fairburne? 
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¿Sí?
Hola, soy madame… 

soy la señora Marie 
Gaunt, secretaria del mayor 

newman, que quiere verle 
ahora mismo en el cuartel 

general de la DOE. 

¿Se tomaría 
antes algo 
conmigo?

Pues no. Mi marido, 
ya fallecido, pasaba 

demasiado tiempo en sitios 
como este y no me 

gustan mucho.

Como prefiera. La verdad es 
que a mí me gusta el barullo 
que encuentra uno en el gran 

pub británico porque me 
ofrece una excelente 

distracción de la pesadilla 
en la que estamos 

sumidos.

no es 
momento de 

distracciones, 
monsieur.
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Su 
marido… ¿era 

británico?
Sí… 

un orgulloso 
londinense. Lo 

mataron en 
Dunquerque el 

año pasado.

no sabe cuánto 
lo siento. Ha tenido 

que ser duro.

¡Claaarooo que 
sssois mis mejoresss 

amigos!

¡Por amor 
de Dios, deje 
de oponer 

resistencia!

Más duro 
está siendo perder 

mi país.

Espero no estar 
dando la impresión de que 

no amaba a mi esposo, señor 
Fairburne… es solo que… bueno, 

él ha muerto, pero Francia 
podría tener aún alguna 

oportunidad. La 
entiendo.

¿Tiene 
familia allí?

Tengo una hermana 
en la zona ocupada y está 

muy involucrada en la 
liberación de los 

nuestros.

Vaya usted 
a saber qué le harían 

esos salvajes alemanes 
si la detuvieran…
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La misión: cruzar la Angulema ocupada y ayu-
dar a los combatientes de la Resistencia a captu-
rar un arma antiaérea de los alemanes que viaja 
por ferrocarril a París. 

La zona de lanzamiento se 
encuentra unos treinta kiló-
metros al oeste del centro de 
Angulema capital. Los ope-
rativos «Elyse» y «D’Anton» 
le estarán esperando allí.

Ellos le guiarán hasta 
el punto de encuentro 
con «Babette», la 
agente del DOE a cargo 
de la misión.

Se unirán ustedes después al 
resto de la partida de asalto 
en la zona elegida para reali-
zar la emboscada.

Los planes de extracción se le 
comunicarán una vez haya salido 
con bien de la misión.
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<¿Ha estado 
en París últimamente? 
Tengo entendido que 

está precioso en 
verano.>

<En efecto, 
pero en París cada 
vez más gente tiene 
perro, así que ya no 

suelo ir.>

Espero 
que esté 

preparado para 
una larga marcha, 

monsieur.
Preparado no, 
preparadísimo.

Usted 
debe ser 
D’Anton.

Oui, 
y esta es 

Elyse. Encantado 
de cono-
cerlos.

Ya hablaremos 
después, que no 

confío en el dueño 
de este campo.

Tú no 
confías en nadie, 
mon amour, ¡y ya 
eras así antes de 
que nos invadieran 

los alemanes!
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¿no ha 
traído ropa 

de civil? no he 
venido para 

mezclarme con 
los civiles.

Como el 
enemigo le 

vea, estamos 
muertos. En ese caso, 

esforcémonos 
porque no 

me vea.
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